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Sikkerhetsinformasjon 

 
 

1. Les sikkerhetsinstruksjonene grundig før produktet brukes for første gang. Oppbevar 

instruksjonene for fremtidig referanse. 

 

2. Produktet er ikke et leketøy. Oppbevares utilgjengelig for barn. 

 

3. Hold produktet utenfor rekkevidden til barn og dyr, for å unngå tygging og svelging. 

 

4. Produktets betjenings- og oppbevaringstemperatur er fra 0 grader celsius til 40 grader celsius.  

 

5. Produktet må aldri åpnes. Berøring av elektronikken på innsiden kan forårsake elektrisk støt. 

Reparasjon eller service må kun utføres av kvalifisert personell. 

 

6. Ikke utsett produktet for varme, vann, fuktighet eller direkte sollys!  

 

7. Beskytt ørene dine mot høyt volum. Høye volum kan skade ørene dine og forårsake risiko for 

hørselsskade. 

 

8. Enheten er ikke vanntett. Dersom vann eller fremmedobjekter kommer inn i enheten, kan dette 

forårsake brann eller elektrisk støt. Stopp bruken umiddelbart dersom vann eller 

fremmedobjekter kommer inn i enheten. 

 

9. Lade kun med den leverte USB-kabelen. 

 

10. Ikke bruk uoriginalt tilbehør sammen med produktet, siden dette kan føre til at produktet 

fungerer unormalt. 

Advarsel: knappcelle inni 
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Alarmklokke med trådløs lader

Modell: ECQ-103MK2

I. Funksjonsknapper 

 

 

 

II. Driftsmanual 

1. Tilkobling av strøm 

1.1 Koble USB-A-enden av kabelen til strømadapteren og Type-C-enden til produktet, deretter 

kan produktet fungere som normalt. 

 

2. Trådløs lading og USB-utgang 

2.1 Utgangseffekt for trådløs lading: 10 W 

2.2 Trådløs ladestatusindikator: 

Koblet til strøm: blinker 2x 

Ventemodus: av 

Lading: på 

Fullt ladet: av 

FOD (deteksjon av fremmedobjekt): blinker 

 

3. Knappenes funksjoner 

3.1 Knapper: ͞M͟, ͞Klokkeknapp͟, ͞+͟, ͞-͟ 

3.2 Tidsformatinnstilling:  

Dobbelttrykk på M-knappen for å stille inn 12-timers og 24-timers klokkene; PM vises i 12-timers 

klokken. 

3.3 Klokketidsinnstillinger: 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

USB-A-utgang

USB-C-inngang

 

M-knapp

+ knapp

Klokke-knapp

- knapp

PM (i 12-timers format)

Alarm

Ladeindikator



  

 

 

 

 

3.

3.3.1 Trykk på M-knappen én gang for å stille inn klokketimen. Trykk deretter på 

͞+͟/͞-͟-tasten gjentatte ganger for å justere timen. 

3.3.2 Etter innstilling av timen trykker du på M for å stille inn klokkeminutt, og trykker på 

͞+͟/͞-͟ gjentatte ganger for å justere minuttet. 

3.3.3 Når innstillingen er fullført, trykker du på M-knappen for å avslutte.

NOR - 3

Merk: Når du stiller inn klokkeslettet, avsluttes det automatisk etter 8 sekunder.

4 Alarminnstillinger: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.5.1 Knappebatteri brukes kun til klokkeminnefunksjon. 

3.5.2 Når den eksterne strømforsyningen er frakoblet, er alle funksjoner ugyldige og går 

tilbake til normalt når strømmen gjenopprettes.

4. Forholdsregler: 

Spesialmerknad: Hvis du vil bruke vekkerklokken, den trådløse laderen og USB-utgangen samtidig, 

må du sørge for å bruke strømadapteren QC2.0 eller QC3.0. Hvis du bruker 5 V-spenningsforsyning, 

kan den trådløse laderen og vekkerklokken fungere normalt samtidig. 

4.1 Ikke klem eller kollider. 

4.2 Ikke demonter den eller plasser den i ild eller vann for å unngå kortslutningslekkasje. 

4.3 Ikke bruk den trådløse laderen i ekstremt høye temperaturer, fuktighet eller korrosive 

omgivelser for å unngå å skade kretsen og forårsake lekkasje. 

4.4 Ikke plasser magnetkortet (ID-kort, bankkort osv.) med magnetstripe eller brikke for nær 

3.4.1 Hold nede ͞+͟ eller ͞-͟-tasten for å slå vekkerklokken på eller av. Alarmindikatoren vil 

lyse etter at vekkerklokken er slått på. 

3.4.2 Etter å ha slått på vekkerklokken, holder du nede M-knappen for å gå inn i 

alarmtimeinnstillingen og trykker på ͞+͟/͞-͟-tasten gjentatte ganger for å justere timen. 

3.4.3 Etter innstilling av timen, trykker du på M én gang for å gå inn i 

alarmminuttinnstillingen, og trykker på ͞+͟/͞-͟ gjentatte ganger for å justere minuttverdien. 

3.4.4 Når innstillingen er fullført, trykker du på M for å avslutte. 

Merk: Når du stiller inn en alarm, avsluttes den automatisk etter 8 sekunder.

3.4.5 Ikke gjør noe etter at alarmklokken ringer. Etter at alarmklokken har ringt i 3 minutter 

slår alarmen seg av automatisk, eller holde nede Klokke-knappen for å slå av vekkerklokken. 

3.4.6 Når alarmklokken ringer, trykker du på en vilkårlig knapp for å gå inn i slumretilstand. 

Alarmen ringer igjen etter 5 minutter.  I slumremodus trykker du på en vilkårlig knapp for 

å slumre et ubegrenset antall ganger (hvis du vil slå av alarmen helt, trykker du på og 

holder inne ͞+͟/͞-͟-knappen for å slå av alarmen). 

3.4.7 Lysstyrken på klokkeskjermen kan justeres i tre nivåer (høy, lav, av): Bruk“+” og “-” 

knappene for å justere lysstyrken på den digitale skjermen, og standardinnstillingen er den 

lyseste. Hvert trykk på “-” reduserer lysstyrken med ett nivå, mens hvert trykk på “+” øker 

lysstyrken med ett nivå.

3.5 Strømsparefunksjon: 

enheten for å unngå feil på magnetkortet. 



  

 

4.5 Vennligst hold avstanden mellom det implanterte medisinske utstyret (pacemaker, 

cochleaimplantat osv.) og den trådløse laderen > 20 cm for å unngå potensiell interferens med det 

medisinske utstyret.  

4.5 Barn bør ha tilsyn for å sikre at de ikke leker med trådløse ladere for å unngå ulykker.  

4.6 Hold trådløse ladere og mottakerenheter på avstand til vann og andre væsker.  

4.7 Hvis du trenger å rengjøre laderen, sørg for at den er koblet fra strømforsyningen.  

4.8 Hold omgivelsestemperaturen på 0–45 °C.  

4.9 Omgivelsesfuktigheten bør holdes på: 20–
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85 % (40 °C). 

 

* Bildene som er inkludert i manualen er skjematiske tegninger, og sluttproduktet skal være 

underlagt det fysiske objektet.  

* Inkluderer: ladekabel, bruksanvisning.  

* Strømadapteren er ikke inkludert. Hvis nødvendig kjøpes eller brukes telefonens originale 

strømadapter. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

III. Spesifikasjoner

Inngang: DC 5 V / 3 A, 9 V / 2 A

 Utgangseffekt: 10 W 

Ladeeffektivitet: 85 % 

Overføringsavstand: 4-5 mm 

Driftsfrekvens: 110–205 kHz 
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Vennligst merk at vi kan gjøre endringer på alle våre produkter uten forvarsel. Vi tar forbehold om
 eventuelle feil og mangler i denne manualen.

ALLE RETTIGHETER FORBEHOLDT, COPYRIGHT DENVER A/S

Elektrisk og elektronisk utstyr og batterier inneholder materialer, komponenter og stoffer som kan 

være farlige for helse og miljø hvis avfallet (kasserte elektriske og elektroniske produkter og 

batterier) ikke håndteres riktig.

 

Elektrisk og elektronisk utstyr og batterier er merket med en søppelbøtte med kryss over, som vist 

ovenfor. Dette symbolet betyr at elektrisk og elektronisk utstyr og batterier ikke må kastes sammen 

med annet husholdningsavfall, men skal avhendes separat.

 

Det er viktig at du som sluttbruker kvitter deg med dine brukte batterier på en korrekt måte. På 

denne måten kan du være sikker på at batteriene blir resirkulert i henhold til lovverket, og ikke 

skader miljøet.

 

Alle byer har egne systemer for avfallshåndtering. Elektrisk og elektronisk utstyr og batterier kan 

enten leveres inn gratis til gjenvinningsstasjoner og andre innsamlingssteder eller bli hentet direkte 

fra husholdningene. Du kan få mer informasjon fra de lokale myndighetene i byen din.

 

Hermed erklærer Denver A/S at radioutstyrstypen ECQ-103MK2 er i overenstemmelse med direktiv 

2014/53/EU. RED-overensstemmelseserklæringens fulle tekst kan man finne på følgende 

internettadresse: denver.eu, og klikk deretter på søkeikonet øverst på nettsiden. Tast inn 

modellnummeret: ECQ-103MK2. Gå deretter til produktsiden, så finner du RED-direktivet under 

nedlastinger/andre nedlastinger.

 

Informasjon om strømforbruk i standby-/av-modus og strømstyring for produkter som er i samsvar 

med Kommisjonsforordning (EU) 2023/826, finner du på følgende internettadresse: denver.eu. Klikk 

deretter på søkeikonet øverst på nettsiden. Skriv inn modellnummeret: ECQ-103MK2 og gå til siden.

Driftsfrekvens: 110–205 kHz 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Danmark 
www.denver.eu 
www.facebook.com/denver.eu

http://www.facebook.com/denver.eu


denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 

Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 

Headquarter 

Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push ٺ1ٹ for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 

Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   

contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 

DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 

Spain/Portugal 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 

Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 

Poland 

LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 ٢poniedziałek – piątek٣ 

 

 
If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 
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